D O H O D A   O   S P O L U P R Á C I
 
medzi
 
 
Banskobystrickým samosprávným krajom
 
a
 
                                           Královéhradeckým  krajem
 
 
 
Banskobystrický samosprávný kraj
Nám. SNP 23, 974 01  Banská Bystrica
Slovenská republika
zastúpená pánom Milanom Marčokom
predsedom Banskobystrického samosprávného kraja
 
a
 
Královéhradecký kraj
Wonkova 1142, 500 02  Hradec Králové
Česká republika,
zastúpený Pavlom Bradíkom
Hejtmanom Královéhradeckého kraje
 
 
 
                                                                Článok 1
 
 
1.      Predmetom spolupráce medzi partnermi je vzájemné spoznávanie obidvoch
regiónov, najmä v oblasti spoločenskej, kultúrnej, hospodárskej a v oblasti 
regionálního rozvoja, prostrednictvom nadvädzovania kontaktov medzi inštituciami, společenskými a profesijnými organizáciami, podnikateľskými subjektami Banskobystrického samosprávneho kraja a Královéhradeckého
kraja.
 
2. Spolupráca sa bude realizovať prostednictvom konkrétnych programov vo 

vymedzených oblastiach, využívajúc výmenu skuseností a znalostí, v súvislosti
s potrebou uskutočňovat spoločné investície. Zvláštna pozornosť sa bude venovať výmene informacií a skúseností, týkajúcich sa využívania podporných 
prostriedkov EÚ a spoločnému vypravávanie programov, ktoré majů za ciel získavanie finančnej podpory zo strany Európskej únie.
 
3. Obidve strany budú podporovať spoločné iniciatívy hospodárskych inštitucií, 
spolkov, profesijných organizácií, konzulátov a iných inštitúcií zainteresovaných
na rozvoji spolupráce, a to podporujúc predovšetkým bezprostředné kontakty
medzi štruktúrami a subjektami, ktoré pôsobia v tej istej oblasti alebo na tej istej
administratívnej úrovni. Realizátori iniciatív budú v miere svojich potrieb a 
 možností sami organizovať a financovať takúto spoluprácu.
 
 
                                                           Článok 2
 
 
Strany sa dohodly, že budú rozvíjať spoluprácu v nasledujúcich oblastiach:
 
a)      miestna správa a demokracia,
b)      regionálny rozvoj a rozvoj ekonomickej spolupráce,
c)      poľnohospodárstvo a poľnohospodársko-potravinársky priemysel,
d)      rozvoj hospodárstva a turistiky,
e)      predchádzanie účinkom nezamestnanosti,
f)       štrukturálne investície,
g)      kultúra, šport, vzdelávanie, mládež, zdravotná starostlivost
h)      ochrana životného prostredia a predchádzanie prirodným katastrofám,
i)        ochrana historického dedičstva,
j)        iné oblasti spoločného záujmu
k)     výmenné mládežnícké pobyty.
 
 
 
                                                           Článok 3
 
Za účelom realizácie vyššie uvedených oblastí spolupráce sa obidve strany dohodly, že bude pre otázky tejto medzinárodnéj spolupráce  určený koordinátor a to každou zo stran dohody. Taktiež obe strany určia osobu pre realizáciu spoločných projektov, ktorá bude zodpovedná za obsah projektu ako aj koordináciu jeho priebehu.
 
 
                                                            Článok 4
 
Na základe dohody stran sa bude spolupráca na konkrétných programoch realizovat  po schváleni zmluv uzavretých mezi stranami na plnenie týchto programoch v suladu 
s platnou právní úpravou účastníků dohody.
Zmluvy budu obsahovat oznacenie  partnerov spolupráce, ich orgány, prípadne způsob jejich ustanovenia, vyspecifikovanie predmetu zmluvy, riesenie technických a finančných otázok, výdajov, podmienok  a zásad konkrétných programov realizovaných ,  dobu na ktorú bude zmluva uzavreta, a prípadne dalsi specifické podmínky realizácie predmetu zmluvy.
            Predmetné zmluvy musia byt uzatvorené v suladu s medzinárodnými zmluvami 
            obichdvoch  republik a tiež s právnými predpismi Evropskéj únie.
V prípade, ze zmluva bude obsahovať ustanovenia ktorá musia bytˇv suladu   
             s vnútorným zákonodarstvom krajiny každého partnera a odsuhlasene príslušnými 
             Ministerstvami nebude zmluva účinná bez udelenia tohto suhlasu.  
 
 
 
                                                          Článok 5
 
Táto dohoda sa uzatvára na obdobie troch rokou a je automaticky obnovitelná na následujúce trojročné obdobie.
Dohodu je možno ukončit dohodou obichdvoch stran alebo jednostranne a to odstupením niektorej zo stran i bez uvedenia dovodov odstupenia.
Dohoda bude ukončená nasledujucí deň po  doručeni písomného odstupenia druhej strane dohody.  
V prípade ukoncenia dohody urobia obidvaja partneri potrebné opatrenia na zabezpečie programov realizovaných na základe riadne uzatvorených zmluv a realizovaných v suladu s touto dohodou.
 
 
                                                           Článok 6
 
Dohoda je vyhotovená v ôsmich exemplároch, z ktorých sú štyri vyhotovené v sloenskom jazyku a štyri v českom jazyku. Každá zo zmluvných strán si ponechá po dva exempláre z každého jazyka. 
 
 
                                                           Článok 7
 
Sporné otázky spojené s interpretáciou a realizáciou tejto dohody a zmluv uzatvorených na základe tejto dohody sa budú riešit cestou vzájomných konzultácií obidvoch partnerov.
 
 
                                                           Článok 8
 
Dohoda nadobúda platnosti a účinnosti dňom podpisu obidvomi zmluvnými stranami.
 
 
 
 
V Banskej Bystrici                                                     V Hradci Králové
Dňa ...........    2003                                                       Dňa ..................... 2003
